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SINOPSIS

Octubre de 1989 no era el mejor momento para entrar en coma si vivías en Alemania Oriental y eso es precisamente lo que le ocurre a la madre de Alex, una mujer orgullosa de sus ideas socialistas. Alex se ve envuelto en una complicada situación cuando su madre despierta de repente ocho meses después. Ninguna otra cosa podría afectar tanto a su madre como la caída del Muro de Berlín y el triunfo del capitalismo en su amada Alemania Oriental. 

Para salvar a su madre, Alex convierte el apartamento familiar en una isla anclada en el pasado, una especie de museo del socialismo en el que su madre vive cómodamente creyendo que nada ha cambiado. Lo que empieza como una pequeña mentira piadosa se convierte en una gran estafa cuando la hermana de Alex y algunos vecinos se encargan de mantener la farsa para que la madre de Alex siga creyendo que al final ¡Lenin venció!

Cinco años después de ganar un premio por DAS LEBEN IST EINE BAUSTELLE, Wolfgang Becker presenta GOOD BYE, LENIN!. En esta película trepidante, divertida, intrigante y conmovedora Wolfgang Becker narra una historia única e irresistible, una versión alternativa del pasado reciente de Alemania. Se trata de la historia de la reunificación desde un punto de vista humano, no sólo de toda una nación, sino también de una familia que vive en Berlín Este. Los dos protagonistas están interpretados por dos actores galardonados con el Premio de la Academia Alemana de Cine, Daniel Brühl (DAS WEISSE RAUSCHEN, SCHULE y Katrin Saβ) y la extraordinaria actriz rusa Chulpan Khamatova (LUNA PAPA, TUVALU), acompañados por una recién llegada a la gran pantalla, Maria Simon, por Alexander Beyer (SONNENALLEE) y Florian Lukas (ABSOLUTE GIGANTEN). La música original es del compositor francés Yann Tiersen (AMÉLIE, THE DREAMLIFE OF ANGELS).

WOLFGANG BECKER / Director, Coguionista

Wolfgang Becker nació en 1945 en Hemer, Renania del Norte- Westfalia. Después de terminar los estudios secundarios, estudió Alemán e Historia y Literatura Americana en la Universidad Libre de Berlín y, a continuación, se matriculó en la Academia Alemana de Cine y Televisión (dffb). La primera vez que consiguió llamar la atención fue con su película de graduación SCHMETTERLINGE. Esta adaptación del relato breve del escritor británico Ian MacEwan le valió el Premio a la Mejor Película Estudiantil (Oscar a la mejor película estudiantil) en Hollywood, el Leopardo Dorado y el premio del Festival de Cine de Locarno, así como el Premio Saarland Premier del Festival Max Ophüls en 1988. 

Después de dirigir un episodio (BLUTWURSTWALZER)  de la serie TATORT en 1991, que fue muy alabado, Wolfgang Becker dirigió la laureada película de televisión KINDERSPIELE, que después se distribuyó en salas de cine.

La primera película que Becker dirigió para X FILME CREATIVE POOL GmbH, de la que es cofundador, fue DAS LEBEN IST EINE BAUSTELLE con Jürgen Vogel y Christiana Paul como protagonistas. Arrasó en las taquillas.

COMENTARIOS DEL DIRECTOR
UN CAPÍTULO IMPORTANTE DE LA HISTORIA DE ALEMANIA

Me fascinaba la idea de un hijo que intenta salvar la vida de su madre, que intenta mantener a raya a la muerte con una mentira sobre una Alemania Oriental que ya no existe en la que quiere que su madre crea. Poco a poco él mismo se va enredando en esa mentira. Esto es algo universal y puede aislarse de ese período específico del pasado que narra la historia de Alemania Oriental, la caída del Muro de Berlín y la reunificación. Me apasionaba la perspectiva de combinar ambos aspectos y tratar un capítulo tan importante de la historia de Alemania, o al menos introducirlo como telón de fondo. Eso es lo que hace que este tema sea tan maravilloso. Es una parte de la historia de Alemania que se cuenta de forma incidental, no en primer plano.

ACTOR DANIEL BRÜHL

Mi objetivo era que los espectadores creyeran en el personaje de Daniel Brühl, en que es capaz de montar toda esta farsa sin haber analizado bien las cosas de antemano. Y Daniel lo interpreta a las mil maravillas porque es un actor muy pasional. No dudé ni por un segundo de él ni de por qué hace todo esto por su madre. Logra que sea tan interesante que en el preciso momento en el que podría tomar decisiones concretas que le harían avanzar en su propia vida – acaba de enamorarse, se le presentan muchas opciones entre las que elegir, todo ha cambiado, es un maravilloso verano de cambios – de repente decide seguir otro camino, hacia atrás, para reconstruir lo que todo el mundo está encantado con dejar atrás. Daniel aporta la calidez y la emotividad que corresponden a su papel, consiguiendo que te olvides inmediatamente de por qué hace todo esto por su madre.

ACTRIZ KATRIN SASS

Cuando pienso en Katrin Sass (que interpreta a la madre de Alex) inmediatamente me viene a la mente su naturalidad a la hora de comportarse y de hablar, su manera de utilizar sólo unos cuantos recursos y no rozar ni siquiera la exageración. En mi opinión, una película siempre se ve en el cine a través de los ojos. Y sus ojos son simplemente perfectos y eso es algo que no ocurre muy a menudo.

SOBRE EL PERSONAJE DE LA MADRE

Yo no la definiría como una socialista radical, sino como una madre que sufre el típico síndrome de ayudar a los demás, que también existe en regímenes no socialistas. No presenta ningún rasgo típico de los antiguos alemanes del Este, es tan sólo una mujer que disfruta enormemente ayudando a los demás y que incluso siente la obligación de hacerlo. Así que simplemente lo hace. Es una mujer que vive en un país en el que no hay otra alternativa, no puede ir a ningún otro sitio.

UN ENFOQUE DE LA ALEMANIA OCCIDENTAL SOBRE UN TEMA DE LA ALEMANIA ORIENTAL

Me crié en el Este pero hace ya muchos años que vivo en Berlín. Por supuesto, conocí la Alemania Oriental y también Berlín Este, pero como es lógico, nunca he experimentado personalmente – con mis sentidos – lo que significa crecer en ese país, criarse allí, vivir la caída del Muro de Berlín y saborear por fin la libertad, en el sentido de libertad para viajar o disfrutar de los derechos civiles.

Hemos conocido a muchas personas que tenían unos veinte años cuando cayó el Muro de Berlín y les pedimos que nos contaran su experiencia. Estas historias son muy diferentes entre sí, incluso a veces opuestas. Pero no hemos incorporado ese detalle ni en el guión ni en la película, tampoco en los diálogos ni en las escenas, pero nos dieron seguridad para escribir el guión y dirigir la película. Nos convencieron de que estábamos contando una historia sólida y coherente.

LA CALIDAD NARRATIVA DEL ATREZZO

Algunos detalles tienen una gran importancia para mí, como por ejemplo la calidad del atrezzo. Yo creo que el atrezzo tiene que ser correcto y no presentar arbitrariedades en relación con el desarrollo cronológico de la historia, que está determinado por acontecimientos como la unión monetaria y la caída del Muro de Berlín.

UTILIZACIÓN DE MATERIAL DE ARCHIVOS DE NOTICIAS

Lo mejor es que no tuvimos que rodar ni una sola toma nueva. Lo único que teníamos que hacer era insertar el material de archivo del que disponíamos en un contexto diferente. Ya sabes lo fácil y rápido que es manipular las cosas con imágenes y un comentario ligeramente diferente. Para empezar, esto me hace dudar de la veracidad de las imágenes en su contexto original y de cuánta verdad contienen las películas.
COMEDIA

No quería que Good Bye, Lenin! fuera una burla. Todo el mundo tiene opiniones diferentes sobre lo lejos que puede permitirse llegar una comedia, en el mejor sentido de la palabra, y sobre el punto en el que se convierte en una payasada y una tontería. En mi opinión, una buena comedia es aquella en la que los personajes que nos hacen reír no creen estar riéndose de sí mismos, cuando la última cosa que deseamos es cambiar sus vidas por la nuestra, cuando nos sentimos felices de que sean ellos los que estén pasando por todo eso y nosotros podamos sentarnos a observarlos y alegrarnos de no estar en su piel. Una buena comedia siempre se asienta en unos cimientos muy serios.

ELEMENTO TRAGICÓMICO

Todavía me emociono cuando veo la escena en que Ariane le cuenta a su hermano en el cuarto de baño que ha visto a su padre, que ha reconocido su voz – y nosotros lo vemos simultáneamente en forma de un breve flash back. Cuando su hermano le pregunta qué le dijo a su padre, ella responde: “Que le aproveche y gracias por elegir Burguer King”. Es una escena realmente tragicómica.

MALA SUERTE EN EL PLATÓ

Hacía diez años que la familia no visitaba la granja, así que tenía que presentar un aspecto descuidado. Sin embargo, es muy difícil encontrar una granja que sea fotogénica y en la que las hierbas hayan crecido sin control durante diez años. Por eso, tuvimos que ponernos manos a la obra dos meses antes para que un jardinero plantara todo tipo de hierbas silvestres. La primera vez que intentamos rodar en la granja se puso a llover y nosotros necesitábamos un bonito día de finales de verano. La segunda vez, una horda de jabalíes había arrasado el jardín la noche anterior destrozando todo lo que habíamos plantado. Este es el tipo de contratiempos que sufrimos. Nos pasaban cosas así todos lo días.

Y lo peor para un director es que no puede darse por vencido. Has alcanzado un cierto nivel de calidad a lo largo del rodaje en determinados momentos y se lo debes a los fantásticos actores y al fabuloso equipo; no puedes decir: “Estamos teniendo tanta mala suerte y tantos contratiempos que vamos a dejar de tomarnos esto en serio”. La película perdería calidad y precisamente en un momento clave de la producción. Hay que ser muy persistente y constante e insistir en que se mantenga la calidad.

LA NUEVA ALEMANIA…

Cuando Alex Kerner asistía asombrado al lanzamiento espacial del cosmonauta Sigmund Jähn, Matthias Kalle acababa de ingresar en la guardería en Alemania Oriental. En la actualidad, el escritor y columnista tiene 27 años y una visión propia del país que cambió radicalmente en 1990.

Por Matthias Kalle

Entonces pensé que quizás me había vuelto loco porque no tenía sentido: un esquiador se estaba preparando para saltar. Vestía un traje azul y algo que se suponía que era una especie de bigote y en la esquina izquierda de la pantalla de la televisión aparecían las siglas “DDR” (RDA).

Le pregunté a mi madre qué significafa “DDR” y me contestó: “DDR significa Deutsche Demokratische Republik, es decir, República Democrática de Alemania, sabes…” Sí, sabía lo que era o al menos lo sabía en la medida que un niño de nueve años podía saberlo en 1984: la República Democrática de Alemania prefería que los Juegos Olímpicos de Invierno se celebraran en Sarajevo que en Alemania Occidental, el país en el que yo vivía, conocido por la extraña abreviatura BRD (RFA). Estaba deseando comprender, así que le pregunté a mi madre qué significaba BRD. También lo sabía: “Significa Bundesrepublik Deutschland, es decir, República Federal de Alemania”. Pero todavía había una cosa que yo no comprendía: “Pero, mamá”, dije, “siempre he creído que nosotros éramos los democráticos, nuestro país es el que debería llamarse República Democrática Alemana”. Y mi madre contestó: “Sí, así debería ser”.

El tipo vestido de azul y con una especie de bigote ganó la competición de salto, pero me dejó indiferente. Todavía seguía muy confuso.

Unos años más tarde, en 1986 o quizás 1987, mi madre y yo fuimos a visitar a mi padrino a Berlín Este. Era profesor en la universidad. En los años setenta se había marchado a Berlín a estudiar. Según me contó mi padrino, mucha gente había hecho lo mismo. Berlín tenía algo especial, incluso David Bowie e Iggy Pop se trasladaron a la ciudad para combatir su adicción a las drogas, lo que no tenía mucho sentido.

Fuimos en coche por la autopista A2 a Helmstedt y después a través de una carretera secundaria. Cuando era niño, en una ocasión fui con mi madre a un safari en alguna parte al este de Westfalia. Teníamos que quedarnos en el coche y pasar con él junto a las jirafas y las cebras. Recuerdo que fue un aburrimiento, hubiera preferido ir al cine.

Y por aquella carretera fue algo parecido: había que quedarse en el coche e ir mirando pequeños tractores y las tiendas Interspar. Recuerdo que fue divertido y triste, emocionante y terrorífico al mismo tiempo, casi como el cine. En la frontera con Berlín Este, un policía del pueblo nos pidió los pasaportes y tuve que hacer un esfuerzo para no reír a carcajadas de lo ridículo que me parecía que nos trataran como si fuéramos enemigos públicos. Aunque tengo que admitir que también tuvo cierto toque de glamour.

Una noche, mi madre mi padrino y yo fuimos a la Puerta de Brandenburgo, o al menos lo más cerca que se podía llegar, al fin y al cabo, era un muro. Subimos a una plataforma para ver Berlín Este e hice un descubrimiento muy interesante: entre el cartel que indicaba el final de Berlín Oeste y el comienzo de Berlín Este había un terreno de nadie. No había nada en él. Le pregunté a mi padrino a quién pertenecía ese terreno, pero él, a pesar de que era profesor en la universidad, no lo sabía. “Si así son las cosas”, anuncié felizmente, “si ese terreno no es de nadie, a partir de hoy se llamará Kallelandia” y me proclamé Rey. En ese momento no sabía que acababa de anexionarme la Franja de la Muerte, no sabía mucho de leyes en aquella época.

Un año después, me hice comunista. Mis argumentos eran apasionados y directos: contra la explotación del proletariado, por la redistribución de los recursos de producción y por un aumento de mi asignación porque me quería comprar una bicicleta. Mi madre opinaba que no era necesario que me hiciera comunista porque podía permitirse comprar una bicicleta, pero se negaba a discutir ese tema. Tan sutil como era, grabé en el pupitre del colegio: “¡Alemania debe morir para que podamos vivir!”

Y lo cierto es que Alemania murió, pero nadie se dio cuenta. La fecha de defunción fue el 9 de noviembre de 1989. Me senté frente al televisor, tal y como había hecho durante los Juegos Olímpicos de Invierno, y vi a la gente bailar, reír y llorar en el Muro. Los días posteriores al 9 de noviembre, la gente salió a la fuerza de la RDA y arrasó los almacenes KaDeWe, H&M, las tiendas porno, McDonald’s, BILD y Malboro, en la RDA que el 3 de octubre de 1990 también dejó de existir. Unos días después, fui con un viaje escolar a Berlín, pero era una ciudad diferente de la que había conocido con mi padrino y el país también era distinto. Íbamos recorriendo las calles como sonámbulos –mitad dormidos, mitad despiertos- y también con cierta arrogancia: puede que tuvieran los mejores esquiadores, pero querían vivir como nosotros. Ya no me gustaba Berlín y me alegré de volver a casa una semana después, al Oeste, a la República Federal de Alemania, al país que conocía pero que ya no existía, al igual que la RDA.

Había vino espumoso Trabis y Rotkäppchen y cigarrillos f6 y todavía estaba Helmut Col en el poder. En 1992, cuando se celebraron los Juegos Olímpicos en Barcelona, ya no existía la RDA y en un momento dado los ingleses se marcharon también de la ciudad. Cuando era pequeño, mi madre decía que habían venido a protegernos y a cuidarnos.

Durante diez años, di tumbos por la nueva Alemania pero en realidad nunca estuve allí. Estudié en Leipzig y trabajé en Munich. Hace dos años, me trasladé a Berlín pero no me quedé demasiado tiempo, algo no iba bien.

Matthias Kalle nació en 1975 y es periodista. Sus columnas se publican en el periódico Tagesspiegel todos los domingos. En el verano de 2003, Kiepenheuer & Witsch publicó su primer libro
CALENDARIO DE 1989

7 de julio
Durante una reunión de los jefes de estado del Pacto de Varsovia en Bucarest, Mijail Gorbachov pide “soluciones independientes a los problemas nacionales”. La Doctrina Brezhnev se había revocado de un solo golpe. Erich Honecker sufre una crisis y se marcha antes de que termine la reunión.

Julio
Miles de ciudadanos de la República Democrática de Alemania (RDA) abandonan el país y se marchan a Austria a través de Hungría o escapan a la embajada de Alemania Occidental en Berlín Este. Los consulados de Praga y Budapest están también prácticamente sitiados. 

31 de agosto
Gyula Horn, Ministro a Asuntos Exteriores de Hungría, informa a sus colegas de la RDA, Oskar Fischer y Günter Mittag (representando a Erich Honecker, que está siendo operado de la vesícula) de la decisión que ha tomado Hungría de permitir a los refugiados de la RDA viajar a la República Federal de Alemania (RFA). Por lo tanto, la RDA ha perdido práctica y públicamente el apoyo de su antiguo “estado socialista hermano”.

1 de octubre
AKTUELLE KAMERA, el programa de noticias diario de la televisión de la RDA, retransmite un comentario publicado este día por la agencia de noticias ADN en el que, entre otras cosas, se declara: “Con sus actos, (los que han “huido de la República”) han puesto sus valores morales a la altura del betún y se han aislado de la sociedad. Por este único motivo, nadie debería derramar ni una sola lágrima por ellos”.

4 de octubre
Los 7.500 refugiados aproximadamente de la RDA que han ocupado el consulado de la RFA en Praga serán transportados en trenes especiales, de conformidad con los deseos explícitos del gobierno de la RDA, a la RFA a través del territorio de la RDA.

6 de octubre
En el Palacio de la República, Erich Honecker pronuncia un discurso para celebrar el 40 aniversario de la RDA. Como invitado especial, Mijail Gorbachov. Entre otras cosas, Honecker declara: “Ni Dios ni el diablo impedirán que pase el socialismo”.

7 de octubre
La RDA celebra su 40 aniversario. Se ha invitado a los altos dignatarios de todo el mundo. En Berlín se celebra un enorme desfile del Ejército Nacional del Pueblo (NVA) mientras la Marina del Pueblo navega en Rostock. Erich Honecker y Mijail Gorbachov se reúnen para intercambiar opiniones. Gorbachov le dice a Honecker que la única forma de controlar la emigración en masa y las manifestaciones es una versión alemana de la Perestroika. Esa misma noche, se celebran manifestaciones multitudinarias a favor de la reforma en muchas ciudades de Alemania Oriental. En Berlín Este, se celebra la mayor manifestación desde la infame del 17 de junio. Entre otros eslóganes, pueden leerse: “¡Vamos a quedarnos aquí! y ¡Gorbi, ayúdanos!”

16 de octubre
En la “Manifestación del Lunes” se reunieron 120.000 personas en las calles de Leipzig. El eslogan era: “Wir sind das Volk!” (“¡Nosotros somos el Pueblo!”)

18 de octubre
Noticias fabulosas: el Comité Central (ZK) del Partido Socialista Unificado (SED) cesa a Erich Honecker de su cargo como Secretario General del partido por “motivos de salud” y vota a Egon Krenz como su sucesor. Krenz (con Erich Mielke) fue la figura principal que se escondió detrás del golpe. La reacción de Honecker es dimitir de su cargo como Presidente del Consejo de Estado y del Consejo Nacional de Defensa, así como de su puesto en el Politburó.

4 de noviembre
Este día, se celebra la mayor manifestación no sancionada oficialmente por el estado en la historia de la RDA. Se estima que casi un millón de personas se reunió en las calles de Berlín Este. Se celebró un acontecimiento multitudinario en Alexanderplatz. Entre los ponentes: Martin Wolf, Ulrich Mühe y Christa Wolf.

9 de noviembre
Durante una rueda de prensa – y en aquellos días se celebraban prácticamente cada noche y se retransmitían en directo por televisión – después de una reunión del Comité Central del SED, Günter Schabowski anuncia que se han acordado normas nuevas en relación con los viajes al extranjero según las cuáles se proporcionarán visados para estancias cortas. Cuando el periodista Riccardo Ehrmann de la agencia de prensa italiana Ansa pregunta cuándo van a entrar en vigor, Schabowski responde, claramente cogido por sorpresa: “Entrarán en vigor… por lo que sé, de forma inmediata”. Pero no era cierto, las nuevas normas debían haber entrado en vigor al día siguiente, pero las oficinas gubernamentales responsables de promulgarlas todavía no habían sido informadas, lo que Schabowski no sabía ya que no había estado presente en la reunión del Comité Central. Simplemente había recibido una nota de Egon Krenz poco antes del comienzo de la rueda de prensa. Esa misma noche, miles de personas pusieron a prueba las normas viajando, algunos sólo unas horas, a Berlín Oeste, donde fueron recibidos por cientos de berlineses del Oeste. Dada la enorme multitud de personas que había decidido viajar, la NVA perdió todos los medios de controlarla. Miles de personas se subieron al Muro de Berlín por la Puerta de Brandenburgo para celebrar su caída. Miles de berlineses del Este y del Oeste se precipitaron a través de la Puerta que había permanecido cerrada desde 1961. En las horas y días siguientes, las celebraciones en el Muro fueron creciendo y poco a poco comenzaron a arrancarse trozos del Muro. Comenzaba la era de los “Picadores del Muro”.

13 de noviembre
Se levantaron de inmediato todos los bloqueos del Muro y de las fronteras. De repente, se puede acceder libremente a cualquier parte. Hans Modrow es elegido Presidente del Consejo de Ministros de la RDA. Su trabajo es formar un nuevo gobierno.

16 de diciembre
Congreso Extraordinario del SED, Parte 2. El SED se redenomina SED-SPD (Partido Socialista Unificado de Alemania – Partido Social-Demócrata). El SED-SPD expresa su oposición explícita a la reunificación de Alemania porque considera que la RDA se convertiría en “un estado federal subdesarrollado con un futuro social incierto para sus ciudadanos”.

19 de noviembre
Helmut Kohl, el Canciller de Alemania del Oeste, visita la RDA. Hans Modrow (SED-SPD) rechaza el Plan de Diez Puntos de Kohl para Alcanzar la Unidad de Alemania e insiste en la independencia de la RDA. 

Sin embargo, se tratan algunos temas prácticos, como los requisitos para expedir los visados, la cantidad mínima de marcos de Alemania del Oeste que se cambiarán por marcos de Alemania Oriental a los habitantes de Alemania del Oeste que visiten la RDA a fecha de 24 de diciembre, la apertura de la Puerta de Brandenburgo, la congelación del tipo de cambio – un marco de Alemania Occidental por tres marcos de Alemania Oriental –, así como la aprobación de un amplio abanico de programas de ayuda económica.

22 de diciembre
Hans Modrow (SED-SPD), primera figura de la RDA y Helmut Kohl (CDU), Canciller de la RFA, abren dos pasajes en la Puerta de Brandenburgo para peatones. Por primera vez desde 1961, se puede acceder al símbolo de la separación de Alemania en dos estados.

24 de diciembre
Ya no se solicitan los visados ni los intercambios de moneda mínimos a los visitantes del Oeste.

31 de diciembre
Cientos de miles de habitantes del Este y del Oeste celebran el año nuevo y el cambio de las tendencias políticas en la Puerta de Brandenburgo. 

CALENDARIO DE 1990
29 de enero
Se arresta a Erich Honecker en cuanto sale del hospital, pero es puesto en libertad al día siguiente.

30 de enero
Hans Modrow, Jefe de Estado de la RDA, se reúne con Mijail Gorbachov en Moscú. El SED-PDS ahora está de acuerdo con la unidad de Alemania.

1 de febrero
Entran en vigor nuevas leyes en relación con los viajes.

5 de marzo
Hans Modrow (PDS) se reúne con Mijail Gorbachov en Moscú. Tratan principalmente el tema de la inclusión de la RDA en la RFA. Gorbachov critica la idea y en su lugar propone una reunificación paulatina. Ambos deploran que la Alemania unificada entre a formar parte de la OTAN.

18 de marzo
Se celebran las primeras elecciones libres y democráticas en la RDA. Se presentan un total de 24 partidos y grupos políticos. La participación es extraordinariamente elevada (93,39%). Gana la “Alianza por Alemania”, de corte conservador, con un 47,8% de los votos.

3 de abril
Erich y Margot Honecker se trasladan al hospital militar soviético de Beelitz.

18 de mayo
Se firma en Bonn el Tratado para la Unión Económica, Monetaria y Social. A partir de este momento, la RDA y la RFA son prácticamente un único estado. Entre otras cosas, el tratado garantiza que el 1 de julio de 1990, el marco de Alemania Occidental será también una divisa legal en la RDA.

31 de mayo
Durante una visita con Mijail Gorbachov, George Bush, presidente de los EE.UU., ofrece nueve garantías para aplacar los temores de la Unión Soviética en relación con la entrada en la OTAN de la Alemania reunificada.

5 de junio
Durante una visita a los EE.UU., el Canciller Helmut Kohl pide la “creación de una soberanía completa para una Alemania unificada”.

7 de junio
El Congreso del Pueblo acuerda la creación de un comité parlamentario especial para llevar a cabo la disolución del Ministerio de Seguridad del Estado (“Stasi”) y de la Oficina de Seguridad Nacional (“Nasi”) que ya había comenzado el Ministerio de Interior. El jefe del comité será Joachim Gauck, un sacerdote de Rostock.

22 de junio
Se cierra en Berlín el “Punto de Control Aliado Charlie”, con la consiguiente celebración.

24 de junio
Ronda 16 de la Copa del Mundo: Alemania 2-Holanda 1.

1 de julio
Cuartos de final de la Copa del Mundo : Alemania 1-Checoslovaquia 0.


El Tratado sobre la Unión Económica, Monetaria y Social entra en vigor. El marco de Alemania Oriental deja de ser una divisa legal. Los bancos aceptarán monedas de Alemania Oriental durante un período determinado de tiempo y las cambiarán a través del Banco Estatal de la RDA, que todavía existe. El cambio se realizará exclusivamente a través de cuentas bancarias. Todos los acuerdos y contratos celebrados cuando el marco de la RDA todavía era una divisa legal se modificarán a un tipo del 1:2.

4 de julio
Semifinales de la Copa del Mundo: Alemania 5-Inglaterra 4 en el tiempo de descuento.

8 de julio
Final de la Copa del Mundo: Alemania 1-Argentina 0.

14 de julio
El Canciller Helmut Kohl negocia con Mijail Gorbachov los detalles de la reunificación. Después de que Kohl haga varias concesiones, en especial en relación con temas financieros y militares, Gorbachov acepta permitir que la Alemania reunificada tome sus propias decisiones sobre de qué alianza militar formará parte.

22 de julio
El Congreso del Pueblo reintroduce los estados disueltos en 1952: Mecklenburg-Pomerania Occidental, Brandenburgo, Sajonia, Baja Sajonia y Turingia. Tras la unión oficial el 3 de octubre, se convierten en los “cinco estados federales nuevos”.

22 de agosto
El Congreso del Pueblo debate la fecha oficial de entrada en la RFA. Como compromiso, se propone, vota y acuerda el 3 de octubre.

31 de agosto
Se firma el “Tratado para la Creación de la Alemania Unificada” en el Palacio Unter den Linden en Berlín Este. La RDA se denomina “área participante”.

3 de octubre
A medianoche, la RDA y la RFA se reunifican. La ceremonia oficial se celebra en Berlín, frente al Reichstag (Parlamento).

EL REPARTO

DANIEL BRÜHL como Alex

Sin duda, DANIEL BRÜHL es la estrella que más brilla en el firmamento de la interpretación alemana. Este año, la Academia de Cine Alemana lo ha  galardonado con el Premio al Mejor Actor por sus interpretaciones en NICHTS BEREUEN, dirigida por Benjamin Quabeck, VAYA CON DIOS, del director Zoltan Spirandelli y, en especial, DAS WEISSE RAUSCHEN (2001), dirigida por Hans Weingartner. Daniel Brühl acaba de arrasar en taquilla con SCHULE (2002), del director Marco Petry. También ha participado en el drama de boxeo de Züli Aladag ELEFANTENHERZ, 2002, que se concibió originalmente para televisión. Su último trabajo es la producción de X FILME DIE LIEBE IN GEDANKEN, dirigida por Achim von Borries. Esta película se estrenará en la primavera de 2003.

La primera aparición de Daniel Brühl en la pantalla se produjo en 1995, en DER PAKT de Miguel Alexandre, en BLUTIGER ERNST (1997), dirigida por Bernd Böhlich y en SCHLARAFFENLAND, 1998, del director Friedemann Fromm. A estas siguieron HONOLULU (1999) de Vanessa Jopp y DEEPLY (1999) de Sheri Elwood.

CONVERSACIÓN CON DANIEL BRÜHL

¿Cuándo se enteró de la existencia este proyecto?

Daniel Brühl: 

Dos años antes de que comenzara el rodaje, escuché en la Berlinale que Wolfgang Becker estaba planeando realizar una nueva película. En aquel momento, sólo tenía una idea vaga sobre qué trataba y ni siquiera me molesté en averiguar nada más porque se rumoreaba que estaba buscando un actor en el Este.  Le perdí la pista al proyecto durante mucho tiempo, pero cuando me enteré de que Becker no conseguía encontrar a ningún actor que le gustara, me interesé por el guión. No es muy normal que un guión se mueva tanto como hizo aquel. Me vi inmediatamente en el papel de Alex, aunque lo cierto es que existen muchas deferencias entre nuestras vidas. No me preocupaba no ser berlinés o no haber crecido en la RDA. Sabía que era un gran papel y que sería muy divertido interpretarlo. El mejor modo de describir a Alex es como un marinero en una barca agujereada que no ceja en su empeño de tapar los agujeros. El componente trágico de la historia me llegó directamente al corazón. La primera vez que la leí estuve llorando hasta la última página. Me conmovió enormemente y eso no suele ocurrirme.

¿Fue difícil convencer a Wolfgang Becker de que era el actor perfecto para ese papel?

Daniel Brühl: 

Hubo uno o dos castings, pero Wolfgang fue bastante reservado. Le pareció bueno pero nunca dijo nada concreto. Al final, me llamaron y me dijeron que me querían para el papel. Estaba entusiasmado. Poco después, comencé a prepararme, a concentrarme en las cosas que no formaban parte de mi vida. Trabajé el acento berlinés con un profesor de diálogo. Era importante tener sólo un ligero acento dialectal porque se nota. Wolfgang me proporcionó todo tipo de material para trabajar, mucha música de la RDA que me llevé de vacaciones. Además, repasé cuidadosamente todos los acontecimientos históricos que ocurrieron cuando yo tenía ocho años y que no entendí porque era demasiado pequeño. Me pareció muy útil poder trabajar con tantos actores del Este que respondían a mis múltiples preguntas sobre cómo se vivía entonces en la RDA. Me contaron cosas, por ejemplo sobre el carácter del Este, que no se pueden aprender en los libros de historia. Pero tampoco tenía la intención de volverme loco con la preparación: mucho más importante que el hecho de que la historia tenga lugar en el Este y yo proceda del Oeste era que se trata de una historia muy emotiva sobre una familia y sobre temas humanos, universales.

¿Hay alguna escena en el guión que fuera clave para usted?

Daniel Brühl: 

Me pareció bueno desde el principio y cada vez era mejor, pero el momento en que supe que definitivamente quería hacerlo fue cuando Alex hace esa imitación de Sigmund Jähn en televisión al final de la película. Es una secuencia magnífica con un final fabuloso. Por un lado, es divertidísima y, por otro, muy enternecedora. Me agradaba la idea que Alex fuera capaz de darle la vuelta a la historia en su mente por amor a su madre.

¿Cómo describiría el tipo de persona que es Alex?

Daniel Brühl: 

Espero que esto no suene demasiado aburrido, pero es una persona normal y corriente. Es un joven solidario, despierto y con sentido del humor que en ese momento de su vida no está muy seguro de lo que debe hacer y se hace muchas preguntas. Así es como hay que considerarlo. En gran medida, Alex –al igual que yo- se define por la relación que mantiene con su familia, por el gran amor que le tiene, sobre todo a su madre, pero también a Lara y a su hermana.

Prácticamente, no existe ningún reto mayor para un actor que interpretar a una persona normal y conseguir que resulte interesante.

Daniel Brühl: 

En mi opinión, los personajes que realmente suponen un reto son los que están al límite, los que combinan tragedia y comedia. Para mí es muy divertido interpretar escenas cómicas y en GOOD BYE, LENIN! hay muchas, protagonizadas por Alex y Denis. Me gusta interpretar este tipo de escenas para divertir al público pero sin exagerar. Es decir, mantener el factor payasada al mínimo y, en su lugar, interpretarlas de un modo normal y dejar que la comicidad inherente a la situación surta efecto. Así es mucho más divertido; ese el es el tipo de humor que encierra el guión. También se producen momentos dramáticos y emotivos al mismo tiempo. Esto te permite interpretar al personaje más al límite, lo que para mí es perfecto.

¿Cómo describirías a Wolfgang Becker como director?

Daniel Brühl: 

La verdad es que he conectado muy bien con él. Me dio mucha libertad y pude aportar muchas cosas, no me obligó a seguir ningún camino en particular. Y eso es un halago porque el rodaje fue muy duro y hubo veces en que rocé el agotamiento. Pero conecté con él al cien por cien. A pesar de lo estricto y perfeccionista que es, no me asustaba. Me tomó muy en serio y confió plenamente en  mí y yo lo notaba. En ningún momento pensó que pudiera no funcionar. Él confiaba en mí y yo confiaba en él. Fue fantástico.

¿Se le ha quedado grabado algún momento en particular del rodaje?

Daniel Brühl: 

Muchos, tantos que no puedo contarlos. Se me ocurren muchas cosas que no salieron como se había planeado. Tuvimos tanta mala suerte que resulta sorprendente que el producto final sea una película tan maravillosa. ¡No se imagina las cosas que nos pasaron!

¿Ya sabe lo que GOOD BYE, LENIN! significa para usted?

Daniel Brühl: 

Significa mucho para mí. Es, sin duda, uno de mis trabajos más destacados. Soy de ese tipo de actores a los que también les gusta trabajar en películas de bajo presupuesto. Para mí, la calidad es más importante que la envergadura del proyecto. En GOOD BYE, LENIN! se daba el equilibrio perfecto entre ambos factores: es una película que puede arrasar en taquilla y la calidad es fabulosa, y eso es completamente nuevo para mí. Junto con NICHTS BEREUEN y DAS WEISSE RAUSCHEN, es una de mis películas preferidas.

¿Por qué cree que se han realizado tan pocas películas alemanas sobre la caída del Muro de Berlín?¿Por qué hemos tenido que esperar doce años?

Daniel Brühl: 

Un tema como éste tiene que dejarse reposar unos cuantos años antes de ser capaz de afrontarlo desde el punto de vista artístico y antes de que la gente se interese por él en el cine. No creo que hubiera sido apropiado hacerlo antes, no contaríamos con la distancia necesaria; no habría pasado el tiempo necesario. Yo soy de Colonia y en realidad no puedo juzgar, debería preguntar a alguna otra persona, pero tengo la impresión de que es ahora cuando el Este y el Oeste están empezando a unirse. Sólo cuando eres un único país puedes juzgar como fue antes con la claridad suficiente, y eso se aplica a la mayoría de los acontecimientos históricos. Tiene que pasar el tiempo. GOOD BYE, LENIN! ha aparecido en el momento apropiado.

KATRIN SASS como la madre de Alex 

(Christiane Kerner)

Katrin Sass ha realizado un magnífico regreso: ha sido galardonada con el Premio a la Mejor Actriz de la Academia Alemana de Cine por su fabulosa interpretación en la producción de X FILME, HEIDI M. (2001).

Nació en Schwerin en 1956 y fue una de las actrices más importantes y populares de la RDA, trabajando en las películas más destacadas de los estudios DEFA. En su primera aparición en la pantalla, en el drama matrimonial BIS DASS DER TOD EUCH SCHEIDET, de 1979, dirigido por Heiner Carow, se convirtió en el centro de atención y en una de las actrices más solicitadas del momento.

Películas como DIE VERLOBTE, 1980, del director Günther Rücker, BÜRGSCHAFT FÜR EIN JAHR, 1981, dirigida por Herrmann Zschoche y que le valió el Oso de Plata a la Mejor Actriz en la Berlinale, las dos obras de Roland Gräf, DAS HAUS AM FLUSS, 1984, y FALLADA – DAS LETZTE KAPITEL, 1987, así como HEUTE STERBEN IMMER NUR DIE ANDEREN, 1989, dirigida por Siegfried Kühn, se cuentan entre las más destacadas del legado de los estudios DEFA, y Katrin Saβ tiene mucho que ver en ello. Además de en el cine y la televisión, también ha trabajado en el teatro, con contratos con teatros de Frankfurt/Oder, Halle y Leipzig.

Tras la reunificación, pudimos admirar su trabajo principalmente en producciones televisivas de las cadenas ARD y ZDF, así como en algunos largometrajes dirigidos, entre otros, por Frank Beyer y Dominik Graf (“Sperling und der brennende Arm” (1999), por el que, junto con “Ein Mann stürtz ab” ganó el Premio de la Televisión Alemana a la Mejor Actriz Secundaria). También formó parte del reparto de la serie de 13 capítulos de Andreas Kleinert y Kai Wessel inspirada en los diarios de Otto Klemperer “Klemperer – Ein Leben in Deutschland”.

Después de una larga ausencia, Katrin Saβ tuvo la oportunidad de hacer gala de su enorme talento en la gran pantalla de la mano de Janek Rieke en HÄRTETEST (1997),

CONVERSACIÓN CON KATRIN SASS

¿Cómo se enteró de la existencia del proyecto GOOD BYE, LENIN!?

Katrin Saβ: 

Ya había rodado HEIDI M. con X FILME CREATIVE POOL y, por supuesto, Wolfgang Becker es uno de los cofundadores y productores de X FILME. También fue el que propuso mi nombre para el papel protagonista de HEIDI M.  porque me había visto en las antiguas películas de los estudios DEFA. En ese momento, yo creía que nadie iba a ofrecerme ya ningún papel, que era el final del cine para mí. Ya no tenía 28 años y aquí nadie conocía mi experiencia en la industria cinematográfica. Además, mi adicción al alcohol tampoco era un factor a mi favor. Ya me había hecho a la idea cuando empecé a recuperar el control de mi vida privada y apareció HEIDI M., que me hizo enormemente feliz. Después, Wolfgang Becker declaró: “¡Debo estar loco: aquí estoy, proponiendo a Katrin Sass para HEIDI M. cuando necesito una actriz protagonista para mi propia película!” Para mí fue un sueño hecho realidad porque Atze Brauner también se puso en contacto conmigo en la Ceremonia de la Academia Alemana de Cine para ofrecerme un papel en una película que se iba a rodar en Minsk. Y, a continuación, surgió GOOD BYE, LENIN!.

¿Era usted la actriz con la que soñaba Wolfgang Becker para el papel?

Katrin Saβ:
 Oh, sí. Es muy raro que caiga en tus manos un guión como éste. Me conmovió la calidad de la historia y me impresionó la delgada línea que separa la tragedia de la comedia. Por un lado, la historia está impregnada de una conmovedora tristeza y por otro, te ríes a carcajadas al momento siguiente. El equilibrio entre la comedia y la tragedia es sorprendente. Deben haber realizado una increíble labor de investigación porque hay que cosas que se describen tal y como yo recuerdo que sucedieron. Me parece impresionante que ni el guionista ni el director lo hayan vivido de primera mano. Se reconoce, se conecta con los personajes inmediatamente. El mío no es precisamente una camarada al cien por cien. El público entenderá su comportamiento, cómo cree firmemente en el socialismo y al mismo tiempo lo critica.

¿Cómo se preparó para el papel? ¿Investigó por su cuenta?

Katrin Saβ: 

No, yo viví aquella época, así que no necesitaba investigar porque lo único que consigo es confundirme. Un papel así tienes que haberlo experimentado, sentido, vivido. Lo demás simplemente te distrae. Pero tengo que confesar que se me ponía la carne de gallina cada vez que me ponía delante de la cámara. ¡Lo había vivido en mis propias carnes!  Por supuesto, yo no soy mi personaje, es demasiado mayor y su familia y su bagaje es diferente al mío. Me resultó muy estimulante interpretar este papel, fue un auténtico desafío. Me asustaba no ser capaz de dar vida a una mujer enferma, una mujer postrada en la cama, ¿cómo se interpreta eso? ¿cómo se logra que resulte interesante? En el escenario funcionaría a las mil maravillas porque dispones de un abanico más amplio de gestos para definir al personaje, pero con las cámaras hay que aprender a utilizar las sugerencias, la sutileza. Si no, el personaje se convierte en una caricatura.  Además, estaba esa mezcla de tragedia y comedia que ya he mencionado. Nunca había interpretado nada parecido y no estaba segura de conseguir el tono apropiado. Siempre me asustaba ponerme demasiado seria; la única referencia con la que contaba eran las escenas de Daniel Brühl y Florian Lukas, y son ligeras y tremendamente divertidas. A mí me tocaban las escenas más serias, en especial el monólogo en el jardín del dacha, cuando la madre se sincera por primera vez y explica lo que realmente sucedió entonces. Interpretar esa escena fue una auténtica pesadilla.

¿De qué trata la película?

Katrin Saβ:
 Por supuesto, no trata sobre la caída del Muro de Berlín. Eso era fundamental para Becker. Es, principalmente, una historia sobre una madre y su hijo, sobre una familia. Es una historia con la que los espectadores deberían sentirse identificados, con independencia del trasfondo histórico. Los actores jóvenes no sabían nada sobre aquella época, pero la descripción del momento de la caída del Muro de Berlín era tan vívida que fue como volver a vivir aquella época.

¿Los actores jóvenes le pidieron que le contara cosas de aquellos días?

Katrin Saβ: 

No, Becker fue muy intransigente en ese sentido. Él era el encargado de proporcionar esa información. Y logró sorprenderme: vivió aquella época pero no en la RDA y, sin embargo, sabía todo lo que hay que saber y de forma más precisa que yo. Me quedé de piedra. Sabía cosas que yo había olvidado hacía mucho tiempo y que recordé gracias a él. 

¿Cómo describiría trabajar con Wolfgang Becker?

Katrin Saβ: 

Fue un rodaje realmente duro. Él se entregaba al cien por cien y a veces se olvidaba de los actores. Puede llegar a ser brutal y no cede ni un milímetro cuando se trata de su opinión o del aspecto que algo tiene que tener. Si tienes sugerencias, le entran por un oído y le salen por el otro. Repetíamos las escenas una y otra vez hasta que eran tal y como las había imaginado, así de exacto y preciso es. No tuvo nada que ver con el rodaje de HEIDI M., donde modificábamos el guión a medida que trabajábamos y tenía libertad para cambiar algunas líneas. Becker no te permite hacerlo, hay que seguir al pie de la letra sus instrucciones. Sin embargo, cuando terminaba el rodaje se transformaba en un osito de peluche: te abrazaba, te hacía regalos, se mostraba agradecido. Y a la mañana siguiente, de nuevo era una persona completamente distinta. Estaba obsesionado con su trabajo y con su visión de la película. Cuando el ambiente de un rodaje es tan tenso, a veces se oyen algunos gritos. Algún día se derramó alguna que otra lágrima. Yo ladraba como un perro porque no podía más. Nos gritábamos el uno al otro, pero Becker no se lo toma como algo personal, lo único que quiere es que el resultado sea lo mejor posible. Y como actriz, tienes que llevarte bien con él, te guste o no te guste.

Ha mencionado que uno de los mayores desafíos fue dar forma a un personaje que pasa la mayor parte del tiempo en la cama, ¿no le complicó aún más el trabajo?

Katrin Saβ:
 Estaba aterrorizada. Estar trece horas al día con el pelo hecho un desastre y siempre con el mismo camisón no resulta agradable. A veces me declaraba en huelga y preguntaba si podíamos rodar unos cuantos flash backs para poder estirar las piernas. Quería salir de la cama fuera como fuera. Lo peor es que todos los demás se podían mover libremente, la única condenada a la inmovilidad y a un cierto ostracismo era yo. Había escenas en las que los demás veían cosas moviéndose en la pantalla que la madre no podía ver, así que tenía que reaccionar ante aquellas cosas de las que no podía formar parte. Pero el público debería leer en mis ojos lo que estaba ocurriendo, era esencial para expresarme.

¿Cómo le gustaría que los espectadores reaccionaran ante GOOD BYE, LENIN! ?

Katrin Saβ: 

Me gustaría que se conmovieran. También deberían darse cuenta de que ya no existe el Este ni el Oeste tal y como eran entonces. Hay muchos jóvenes, sobre todo en la antigua RDA, que votan por el SPD (el Partido Social-Demócrata, el partido comunista reformado) a modo de protesta. Puedo imaginármelo. Conozco ese partido desde los viejos tiempos y por eso nunca he podido votar por ellos. Han sucedido demasiadas cosas. En GOOD BYE, LENIN deberíamos ver a diferentes actores, tanto del Este como del Oeste contando juntos una misma historia. Quizás consigamos por fin reconciliarnos con esa época. Yo, al menos, estoy intentando dejar todo aquello atrás. Ya sufrí bastante.

¿Por qué ha tardado tanto el cine alemán en tratar con esta época histórica de un modo serio y al mismo tiempo ameno?

Katrin Saβ: 

Tengo la impresión de que las películas anteriores a ésta se hicieron demasiado deprisa. Hay que dejar que transcurra el tiempo para reconciliarte con los acontecimientos y se puede tardar veinte años. Afortunadamente, después de trece años ya estamos preparados. Ahora es el momento apropiado de crecer juntos por fin. Por supuesto, inmediatamente después de la caída del Muro de Berlín comenzó la competición por ver quién era el primero en realizar la película, lo que ocurre siempre con acontecimientos de esta envergadura. Durante el rodaje, se me olvidaba si Becker procedía del Este o del Oeste porque lo sabía todo sobre la RDA, se había informado cuidadosamente. Para él, lo importante no era la cronología sino la veracidad, sin perder ese toque ligero.

CHULPAN KHAMATOVA como Lara

La actriz rusa CHULPAN KHAMATOVA debutó en el papel de Bakhijr Khudoinasarov en LUNA PAPA (1998), en la que trabajó con Moritz Bleibtreu, entre otros. Su magnífica interpretación le valió el Premio a la Mejor Actriz en el Festival de Cine Ruso celebrado en Honfleur en el año 2000. A continuación, fue galardonada con un premio en la misma categoría por su trabajo en TUVALU (1999) de Veit Helmer.

Después, pudimos admirar su talento en varias producciones alemanas, como ENGLAND! (2000) de Achim von Borries y la comedia de Lars Kraume VIKTOR VOGEL-COMMERCIAL MAN (2001). Asimismo, ha participado en largometrajes rusos como DER TANZ DER ZEIT, 1996, dirigida por Vadim Abdrachitov, DIE TÜR, 1996, del director Max Senator, LAND OF THE DEAF (1997), dirigida por Valery Todorowsky, DAS ALTE LIED, 1997, del director Vasili Picschul, así como en WEIHNACHTSABENTEUER, 1999, de Andrei Fetning y OPERATION OF THE CONDEMNED (2001), dirigida por Alexander Muratov.

En los escenarios teatrales, Chulpan Khamatova ha aparecido en el Teatro Sovremnik en Moscú y ha trabajado a las órdenes de directores como Galina Wolcek y Aleksei Borodin.

MARIA SIMON como Ariane

GOOD BYE, LENIN! es la tercera película de MARIA SIMON. Anteriormente, trabajó en ZORNIGE KÜSSE, 1999, dirigida por Judith Kennel, de la que fue protagonista; le valió el Premio a la Mejor Actriz en el Festival de Cine de Moscú, en el que también ganó el Premio Primeros Pasos en 2002 por su interpretación en ERSTE EHE, 1999, de la directora Isabelle Stever.

Maria Simon, que se graduó de la Escuela de Interpretación Ernst Busch, es conocida principalmente por su trabajo en televisión. Desde finales de los años noventa, ha aparecido en películas de televisión como “Auf eigene Gefahr” de Markus Imboden, “Zielfahnder” de Sabine Landgreber, “Mein langsames Leben” de Angela Schanelec, “Love Me Tender” de Johannes Fabrick, “Jonathans Liebe” de Zoltan Spirandelli y “Die Tränen meiner Mutter” de Sherry Hormann, así como en series como “Jenny Berlin”, “Balko” y “Tatort”. En el teatro, apareció, mientras cursaba sus estudios, en obras como “As You Like It”, y posteriormente, en “Sueño de una noche de verano”, dirigida por Jürgen Gosch y en el teatro Schauspielhaus Düsseldorf en “Das Käthchen von Hielbronn” de Heinrich Kleist, como protagonista.

ALEXANDER BEYER como Rainer
Nació en el verano de 1973 y creció en el seno de una familia de fabricantes de violines de Turingia. Cuando era tan sólo un niño apareció en producciones de cuentos de hadas rusos en la antigua ópera de Erfurt. Tras acabar sus estudios secundarios, se trasladó a Berlín para estudiar en la Escuela de Interpretación Ernst Busch. Cuando estaba en segundo, dejó los estudios a mitad de año para centrase en la industria cinematográfica. Realizó su debut en DER HAUPTMANN VON KÖPENICK de Frank Beyer, a la que siguieron otras películas.

Sin embargo, llamó la atención con su interpretación en SONNENALLEE, dirigida por Leander Hauβmann. Volker Schlöndorff le pidió a Alexander Beyer que actuara en su drama sobre la Facción del Ejército Rojo DIE STILLE NACH DEM SCHUSS, que fue galardonado con varios premios en la Berlinale 2002. Fue el protagonista en GREGORS GRÖSSTE ERFINDUNG, un cortometraje del director Johannes Kiefer y la única película alemana nominada a los Oscar en 2002.

Los telespectadores alemanes conocen a Alexander Beyer por “Schimanski muss leiden”, “Schlaraffenland”, un capítulo de la serie “Tatort” con Eva Mattes, “Bitterer Verdacht, de Eva Block, el clásico “Liebesau – Die andere Heimat” o la comedia “Die Hunde sind schuld”.

En agosto de 2002, Alexander Beyer fue invitado al Festival de Cine de Locarno por la película SHOPIIIIE!. En aquel momento, ya había terminado el rodaje de EIERDIEBE, dirigida por Robert Schwentke y HALBE MIETE, producida por Wim Wenders. En la actualidad, está rodando en Salzburgo junto a Barbara Sukowa el melodrama HIERANKL. Alexander Beyer reside entre Zurich y Berlín.

FLORIAN LUKAS como Denis

A principios de los noventa, el berlinés de 29 años FLORIAN LUKAS estaba adquiriendo experiencia en el campo de la interpretación en los teatros Berliner Ensemble y Deutsches, entre otros, y trabajando en sus primeras películas con, por ejemplo, Peter Welz. Además de varias apariciones en televisión, Florian Lukas ha participado en películas como EX, 1995, galardonada con el premio Hypo, dirigida por Mark Schlichter, HÄRTETEST (1996), dirigida por Janek Rieke y DAZLAK (1997), dirigida por Helke Sander. Sin embargo, atrajo la atención del público junto a Benno Fürmann en el thriller DER EISBÄR, 1998 de Til Schweiger. A partir de entonces, Lukas ha colaborado en el drama ST. PAUL NACHT, 1998, de Sönke Wortmann y en el debut como director de Sebastian Schipper ABSOLUTE GIGANTEN (1999) – ambas películas le valieron un premio de Bavarian Film al Mejor Novato; además, por ABSOLUTE GIGANTEN ganó el Premio Caras Nuevas en el Festival de Cine de Sochi. Su siguiente proyecto fue ZOOM (2000) de Otto Alexander Jahrreis y un papel como invitado en la comedia MÄDCHEN, MÄDCHEN (2001) de Dennis Gansel. En la actualidad, está trabajando con Fabian Busch y el director Hendrik Handloegten en LIEGEN LERNEN, 2003, una versión cinematográfica del bestseller del mismo título y otra producción de X FILME CREATIVE POOL.

MICHAEL GWISDEK como el Director Dr. Klapprath

MICHAEL GWISDEK es uno de los actores y directores más conocidos del cine alemán actual. Su mayor éxito hasta la fecha ha sido su interpretación del estresado y caprichoso director en NACHGESTALTEN (1998), por la que consiguió el Oso de Plata al Mejor Actor en la Berlinale en 1999. Últimamente, hemos podido verle en FREUNDE (2000) y VAYA CON DIOS (2002).

Gwisdek nació en Berlín en 1942. Comenzó su carrera estudiando a distancia en el Instituto de Teatro de Leipzig. Después de varios contratos con teatros en la RDA, debutó en la pantalla en 1968 con un papel secundario como vaquero en la película de indios de los estudios DEFA SPUR DES FALKEN. Gwisdek fue uno de los escasos actores de los años setenta y ochenta que también trabajaron con directores de Alemania Occidental (entre ellos, Bernhard Wicki y Hark Bohm). En 1988, hizo su debut como director con TREFFEN IN TRAVERS. Esta película lo catapultó a la fama internacional y, desde entonces, Michael Gwisdek ha continuado trabajando tanto delante como detrás de la cámara.

Filmografía de Wolfgang Becker:

2002
GOOD BYE, LENIN! 

1997
DAS LEBEN IST EINE BAUSTELLE (estreno cinematográfico)

1992
KINDERSPIELE (televisión)


CELIBIDACHE (documental)

1991
BLUTWURSTWALZER


un episodio de la serie de televisión TATORT

1987
SCHMETTERLINGE (estreno cinematográfico)

Filmografía de Peter R. Adam (Selección):

2002
GOODBYE, LENIN! 

2000
DER KLEINE VAMPIR, Uli Edel

1997
COMEDIAN HARMONISTS, Joseph Vilsmaier


14 TAGE LEBENSLÄNGLICH, Roland Suso Richter

1996
MÄNNERPENSION, Detlev Buck

1994
STUMME ZEUGIN, Anthony Waller

1990
DIE GESCHICHTE DER DIENERIN, Volker Schlöndorff

Filmografía de Daniel Brühl (Selección)
Director:

2003
DIE LIEBE IN GEDANKEN

Achim von Borries

2002
VAYA CON DIOS



Zoltan Spirandelli


ELEFANTENHERZ



Züli Aladag
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2001
NICHTS BEREUEN



Benjamin Quabeck


DAS WEISSE RAUSCHEN

Hans Weingartner

2000
SCHULE




Marco Petry

1999
DEEPLY




Sheri Elwood


HONOLULU




Vanessa Jopp

1998
SCHLARAFFENLAND


Friedemann Fromm

Filmografía Katrin Sass (Selección)


Director:
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BABIJ JAR





Jeff Kanew

2001
HEIDI M.





Michael Klier

1997
HÄRTETEST




Janek Rieke

1989
HEUTE STERBEN IMMER NUR 

DIE ANDEREN




Siegfried Kühn

1987
FALLADA – LETZTES KAPITEL


Roland Gräf


1986
DER TRAUM VOM ELCH



Siegfried Kühn

1985
MEINE FRAU INGE UND MEINE 

FRAU SCHMIDT




Roland Oehme

1984
AB HEUTE ERWACHSEN



Gunter Scholz


DAS HAUS AM FLUSS



Roland Gräf

1981
BÜRGSCHAFT EIN JAHR



Herrmann Zschoche

Filmografía Chulpan Khamatova(Selección)

Director:




En fase de preproducción: OZREN 

(título provisional)





Michael Sturminger

2002
72 METER UNTER DEM WASSER

Vladimir Hotimjmko
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2001
VIKTOR VOGEL-COMMERCIAL MAN

Lars Kraume


OPERATION OF THE CONDEMNED

Alexander Muratov

2000
ENGLAND!
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1999
LUNA PAPA





Bakhtiar Khodojnazarov


TUVALU





Veit Helmer


WEIHNACHTSABENTEUER


Andrei Fetning

1998
VREYMA TANTSORA



Vadim Abdraschitov


DIE TÜR





Max Senator


LAND OF THE DEAF



Valery Todorowsky
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